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STORAGE AND CARE OF LITHIUM-ION BATTERIES 
Charge fully prior to each use.

Storage:
1.  Before storing the batteries, discharge them and 

charge them again (see instruction manual) - DON’T 
FULLY CHARGE.

2.  Turn off C-Pack battery and disconnect them from 
the charger and insole.

3.  Store in a cool, dry environment at 5°C/41°F  
to 20°C/68°F.

4.  Avoid longer periods of non-use. If the storage 
exceeds a longer period, repeat the procedure 
of discharging the batteries and charging them 
halfway again evrey § months!

The proper storage of your battery will help to maximise 
its life and strength. For more information, please read  
the operating instructions! 

INTRODUCTION
Congratulations on your purchase of a C-Pack 
battery. Please read the instructions for use carefully 
before operating the device. 
Please retain these instructions and pass them on to 
other users. The C-Pack battery supply energy for the 
Therm-ic heated insoles. 
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PACKAGE CONTENTS
Please verify the exact model name of your C-Pack 
battery.

C-PACK 1300
2 C-PACK 1300 (rechargeable)
1 USB charger cable Therm-ic C-Pack

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 C-PACK 1300 Bluetooth® (rechargeable)
1 USB charger cable Therm-ic C-Pack

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 C-PACK 1700 Bluetooth® (rechargeable)
1 USB charger cable Therm-ic C-Pack

Optional: 1 wall plug universal charger with USB 
output 5V/2A Therm-ic (including country-specific 
adapters)

Note: Some models are not available in some 
countries.

Free Bluetooth® app: Only available on Android and 
iOS systems. Please download installed your Android 
app or iOS app, and follow instruction on App or 
refer to www.therm-ic.com for instructions.

SAFETY PRECAUTIONS
General safety precautions:
•  This device is not intended for use by persons 

(including children) with limited physical, sensory 
or mental abilities or without adequate experience 
and/or knowledge, unless they are supervised by or 
receive instructions on how to use the device from 
a person in charge of their safety.

•  Children should be supervised to make sure that 
they are not using the device as a toy.

•  If you have problems sensing hot or cold objects (e.g. 
diabetics, disabled persons etc.), please consult your 
doctor before using the unit.

•  Check your feet regularly for reddening of the skin. 
Excessive heat levels over prolonged periods of time 
can lead to burns. Children may use the unit only under 
the supervision of adults.
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•  Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

•  It must only be supplied at SELV.
•  The device may not be used to warm animals.

IMPORTANT: For recharging, only use the supplied 
USB Therm-ic charging cable. Charging is optimized 
using Therm-ic DC switching adaptor 5V/2A. It is 
designed for indoor use and may not be exposed to 
damp surroundings.
•  Never try to open the battery packs! Improper 

handling of the lithium-ion batteries can lead to an 
explosion! 

•  Damaged batteries must no longer be used and 
must be disposed of immediately.

•  If damage to charging cables or other parts of the 
unit is found, do not use the unit. Do not make any 
modifications to the unit or use it for any unintended 
purposes. Always have any repairs to the battery 
packs carried out by the manufacturer only. Damaged 
chargers or charging cables cannot be repaired. 
Dispose of the charger in accordance with local 
regulations at a collection site for electrical waste.

•  If questions or problems arise, please get in touch 
with your dealer or the manufacturer (see rear of 
envelope for address).

•  Do not throw C-Pack battery into an open fire, as 
there is a risk of explosion. 

DEVICE DESCRIPTION 
C-Pack battery
•  Snap fasteners for connection to the charging 

station and the heated insole connector (1.1)
• Heat setting display 1 / 2 / 3 (1.2)
• Control button (1.3) (Instructions for use p3)
•  Metal attachment hook (1.4)
•   Charging trap (1.5). Pull the clip to access  

to charging connector
•  Charge indicator light (1.6)
•  Charger cord with C-Pack plug (1.7)
•  USB connector (1.8)
•  Optional wall plug universal charger (1.9) (with 

adaptors for use in different countries)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

USB wall plug
universal charger*
(incl. contry-speci-
fic adapters)

Input:
100V-240V ~
(50-60 Hz), 
max. 300 mA

Output:
5V / 2000 mA

USB charger cable
Therm-ic**

Input:5V 
max. 2000 mA

Output:
4.2V / 2000 mA

C-Pack 1300 Output: 3.7 V / 2600 mAh

C-Pack 1700 Output: 3.7 V / 3400 mAh

* Optional accessory from Therm-ic
** available in retail locations or from Therm-ic

FIRST USE AND CHARGING OF THE C-Pack
 BATTERY
Important note:
The C-Pack battery must be charged before using 
them for the first time.

Preparing the USB power supply (optional). Slide your 
country-specific adapter into the slot on the back of 
the charger until it locks in with an audible click.

USB cable charging process :
1.  Please ensure that the C-Pack is switch OFF while 

charging.
2.  Plug the USB cable into USB port. The charge 

indicator (1.6) will light up green. Lift up metal 
clip to access to the charging trap. Next, you plug 
the charging connectors of the cable into the 
batteries (1.5 - 1.7). The charging process will start 
automatically and the charge indicator (1.6) will light 
up in red during charging.

3.  Once the C-Pack batteries are fully charged, the 
charging process is automatically concluded and 
the LED on the charge indicator (1.6) will switch 
back to green.

4.  Remove both C-Pack batteries from the charging 
connectors.

 
Important note:
•  Recharge the C-Pack battery after each use. This 

extends the service life of the batteries and ensures 
that the device is always ready for use.

•  The battery consists of lithium ion cells and can be 
charged in any state. For this reason, the battery 
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does not need to be fully discharged before 
charging.

•  When starting the charging process, the C-Pack 
battery should be in POWER OFF mode.

•  The full charging capacity of the C-Pack batteries 
can only be conserved if the C-Pack batteries 
are removed from the charging station after the 
charging procedure is complete.

 
Charging times

Battery C-Pack 1300 C-Pack 1700

Charging time ~ 6h00 ~ 8h00

Note that at half time of the charging time mentioned 
on table above, the battery is already charged at 
around 75% of its maximum capacity (fast charging 
process). Lab test done using Therm-ic USB wall plug 
universal charger (optional).

SAFETY FUNCTIONS 
•  Short circuit protection: If a short circuit occurs on the 

connector or heating element, the integrated electronic 

circuit switches off the C-Pack battery. After removal 
of the short circuit and brief insertion into the charging 
shaft, the C-Pack battery is ready for use again.

•  Protection against overcharging and exhaustive 
discharge: The C-Pack battery is protected against 
overcharging and exhaustive discharge by the 
integral electronic circuit during use.

HOW TO USE THE C-PACK BATTERY 
•  When using the C-PACK, connect the cord from the 

heated insole firmly to the C-PACK.
•  The C-Pack battery can be controlled with button 

(1.3) or with a iOS and Android app (only for C-Pack 
Bluetooth® enabled).

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR USE 
•  Do not allow the highest heat level to be switched 

on for more than a few minutes at a time. This could 
produce too much heat during operation, which 
may cause burns.

•  Always set C-Pack battery to low or moderate heat 
levels to maintain comfortable foot warming (heating 
should be almost undetectable).
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•  The optimum heat output is only reached when the 
socks, boots or soles are dry.

•  Never used the heatable sock and the heatable 
insole together; this can result in too much heat - 
risk of burning!

FUNCTION DESCRIPTION 
C-Pack without Bluetooth®
The C-Pack battery have 4 operating modes: POWER 
OFF – IN USE LEVELS 1-2-3. They are indicated with the 
heating level display on the C-Pack battery. The LED 
flashing modes corresponds to the selected heat setting.
 
C-Pack with Bluetooth®
Using the phone App: Please refer to the Bluetooth® 
app or www.therm-ic.com.

Turning the device on:
Press the control button (1.3) for a long period of time 
(approx. 3 sec) to turn on the C-Pack battery at the 
lowest heat level. If the control button is pressed for too 
long period of time (approx. more than 6s), the C-Pack 
will remain in OFF mode. 

Turning the device off:
•  Press the control button for a longer period of time 

(3 seconds) (1.3) to turn off the C-Pack battery.
•  The C-Pack battery switches into POWER OFF 

mode.
•  No LED is illuminated on the heat setting display 

(1.2).
•  The heat is off.

Lock mode:
If the control button is not pressed for approx. 10s, 
the control button is in lock mode. Press the control 
button briefly to unlock the control button. In lock 
mode the heat level selected is still active.

Changing the heat setting:
•  Press the control button briefly (approx. 1s) to 

switch to next heat settings (Level1, Level2, Level3, 
Level1…)

•  Level1: A flash, lower heat settings.
•  Level2: 2 flashes, moderate heat settings
•  Level3: LED ON, higher heat settings. 
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While changing the heat settings, be sure that  LOCK mode 
is not activated, if so UNLOCK the system.
Note: Both C-Pack batteries can be used 
independently with different heat levels.

HEAT LEVEL -  HEATING PERIOD 
The following table shows the heating period for 
the heat levels, which can be set using the control 
buttons.

Heat level C-Pack 1300 C-Pack 1700

1 11-13 hrs 15-17 hrs

2 5-7 hrs 7-9 hrs

3 3-4 hrs 4-5 hrs

The heating period per charge depends on the 
selected heating level, the ambient temperature 
and the charging status as well as the age of the 
batteries. 
Therefore heating times are provided for information 
only and are not contractual.

C-PACK BLUETOOTH® SYNCHRONIZATION
Free Bluetooth® app: Only available on Android and
iOS systems. Please download installed your Android
app or iOS app, and follow instruction on App or
refer to www.therm-ic.com for instructions.

MAINTENANCE STORAGE AND CARE 
OF THE C-PACK BATTERY
To ensure a long life, we recommend storing the 
C-Pack battery in a cool room (at temperatures 
ranging from 5°C / 41°F to 20°C / 68°F) in a semi-
charged status. 
The C-Pack battery must be turned off (heat setting 
display (1.2) dark) and disconnected from the insoles  
and charger for storage.
For long-term storage, the C-Pack battery must 
be discharged and recharged half at least every 6 
months (Charge for about 1/3rd of the time indicated 
on charging time table). 
This ensures that the maximum battery power is 
preserved for many years!
Clean the parts as needed with a soft, slightly damp 
cloth and a mild detergent.
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Caution:
Always remove the charger from the outlet before 
cleaning it.

DISPOSAL 
•  If the device can no longer be used, please dispose 

of it and its packaging in an environmentally-
friendly way that is in accordance with current 
regulations.

•  Do not throw the charger or the battery packs away 
with normal household trash. Instead, dispose of 
the parts at a collection site for electrical waste.

•  Packaging materials are raw materials and can 
be recycled. For this reason, please recycle the 
packaging.

•  Battery packs must be disposed of at intended 
collection sites.

•  Please contact your local authority for more 
information.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS 
When subsequently purchasing accessories or spare 
parts, please make sure to provide the exact Therm-ic 

model designation. Ideally, take the part to be 
replaced with you to your dealer.
We offer a number of accessories. All items 
(accessories and spare parts) are also available 
individually. More information can be found at www.
therm-ic.com or from your specialist retailer.

Information subject to change.
This product complies with the relevant regulations 
and guidelines.
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GUARANTEE 
As the manufacturer we guarantee for this product 
for a period of two years after the date of purchase. 
Within this guarantee period we will remedy any 
defects arising from faulty material or manufacture, 
free of charge, either by repairing or exchanging the 
device at our discretion.
The following are not included in the guarantee : 
damage caused by improper use; normal wear and 
tear with only minor impact on the value or usability 
of the device. 
The guarantee becomes null and void if the device 
is tampered with by unauthorised bodies, or where 
other than original THERM-IC spare parts are used.
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UCHOVÁVÁNÍ A ÚDRŽBA LITHIUM-IONTOVÝCH 
BATERIÍ
Před každým použitím baterie kompletně dobijte.

Uchovávání:
1.  Před uložením baterie zcela vybijte a poté je 

nabijte na polovinu kapacity (viz návod k použití). 
NENABÍJEJTE BATERIE NA PLNOU KAPACITU.

2.  Vypněte baterie C-Pack a odpojte je od nabíječky 
a vložky.

3.  Uschovejte baterie na chladném a suchém místě při 
teplotě 5 °C/41 °F až 20 °C/68 °F.

4.  Vyhněte se dlouhodobějšímu uchovávání bez 
využití. V případě delšího uchovávání odpojte 
baterie a dobijte je na polovinu kapacity. Tento 
postup opakujte každých 6 měsíců!

Správné uchovávání baterií zajišťuje dosažení 
maximálního výkonu a životnosti.
Dodatečné informace naleznete v návodu k použití.

ÚVOD
Gratulujeme vám k nákupu vašich baterií C-Pack.
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tento návod 
k použití. Pečlivě jej uschovejte a předejte dalším 
uživatelům.
Baterie C-Pack zajišťují napájení vyhřívaných vložek 
Therm-ic.
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OBSAH BALENÍ
Dobře si zapamatujte název vašeho modelu baterií 
C-Pack.
C-Pack 1300
2 baterie C-Pack 1300 (dobíjecí)  
1 USB nabíječka C-Pack Therm-ic 
 
C-Pack 1300 Bluetooth®
2 baterie C-Pack 1300 s rozhraním Bluetooth® (dobíjecí)
1 USB nabíječka C-Pack Therm-ic

C-Pack 1700 Bluetooth®
2 baterie C-Pack 1700 s rozhraním Bluetooth® (dobíjecí)
1 USB nabíječka C-Pack Therm-ic

Volitelné příslušenství: 1 univerzální nabíječka 5 V/2 A 
(s adaptéry podle norem příslušných zemí)
Poznámka: Některé z modelů nejsou dostupné ve všech 
zemích. Bezplatná aplikace pro Bluetooth®: K dispozici 
pro systém Android a iOS. Stáhněte si aplikaci pro 
systém Android nebo iOS a postupujte dle pokynů 
k aplikaci.
Další informace naleznete na adrese www.therm-ic.com.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Obecné bezpečnostní pokyny:
•  Toto zařízení není vhodné pro osoby (včetně 

dětí) s omezenými fyzickými, senzorickými nebo 
inteligenčními schopnostmi ani pro osoby bez 
zkušeností a/nebo znalostí, nejsou-li pod dohledem 
osoby poskytující zabezpečení nebo jim nebyly 
sděleny informace o způsobu jeho fungování.

•  Dbejte, aby si se zařízením nehrály děti. Máte-li 
potíže s přesným vnímáním tepla nebo chladu 
(diabetici, postižené osoby atd.), před použitím 
zařízení se poraďte se svým lékařem.

•  Pravidelně kontrolujte, zda vaše nohy nejsou 
červené. V případě, že vystavení nadměrné teplotě 
trvá příliš dlouho, riskujete popálení. Proto smí 
děti toto zařízení používat pouze pod dohledem 
dospělého a na jeho odpovědnost.

• Toto zařízení nesmí být používáno k zahřívání zvířat. 

DŮLEŽITÉ:
Používejte pouze dodávanou USB nabíječku Therm-
ic nebo univerzální nabíječku Therm-ic 5 V/2 A . 
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Nabíječka je určena k použití ve vnitřním prostředí 
a nesmí být vystavena vlhkosti.
•  Nikdy se nepokoušejte baterie otevřít. 

V případě nevhodné manipulace s lithium-
iontovými bateriemi hrozí riziko exploze!

•  Poškozené baterie nesmí být používány a musí být co 
nejdříve zlikvidovány. Zjistíte-li poškození napájecího 
kabelu nebo jiné součásti, nesmíte je dále používat. 
Neprovádějte žádné změny zařízení a nepoužívejte je 
k žádnému jinému účelu, než ke kterému je určeno. 
Baterie smí být opraveny pouze výrobcem. Poškození 
nabíječky nebo nabíjecího kabelu nelze opravit. 
Zlikvidujte nabíječku v místě odběru elektronického 
odpadu v souladu s příslušnými předpisy.

•  V případě jakýchkoli dotazů nebo problémů se 
obraťte na vašeho prodejce nebo výrobce (na 
adrese uvedené na zadní straně obálky).

•  Neodhazujte baterie C-Pack do ohně. Hrozí riziko 
exploze!

POPIS ZAŘÍZENÍ
Baterie C-Pack
•  Připojení napájecího kabelu nabíječky k vyhřívané vložce (1.1)

• Zobrazení úrovně ohřevu 1 / 2 / 3 (1.2)
•  Jediné tlačítko pro nastavení úrovně ohřevu (1.3) 

(viz návod k použití, strana 3)
• Kovový upevňovací háček (1.4)
•  Vstup pro nabíjení (1.5). Vyjměte kovovou ochranu 

pro zpřístupnění vstupu pro nabíjení.
• Indikátor nabíjení (1.6)
• Napájecí kabel se zástrčkou (1.7)
• USB port (1.8)
•  Volitelná univerzální nabíječka (1.9) (s adaptéry 

podle norem příslušných zemí)

TECHNICKÉ PARAMETRY

Univerzální
nabíječka* 
(s adaptéry podle
norem příslušných
zemí)

Vstup:
100V-240V ~
(50-60 Hz), 
max. 300 mA

Výstup:
5V / 2000 mA

USB nabíječka
Therm-ic **

Vstup:
5V / max. 2000 mA

Výstup:
4.2V / 2000 mA

C-PACK 1300 Výstup: 3.7 V / 2600 mAh

C-PACK 1700 Výstup:3.7 V / 3400 mAh
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*  Volitelné: náhradní součást dostupná u společnosti 
Therm-ic
** Dostupný ve volném prodeji nebo jako náhradní 
součást pro Therm-ic

UVEDENÍ DO PROVOZU A NABÍJENÍ BATERIÍ C-PACK
Důležitá poznámka:
Před prvním použitím je nutné baterie C-Pack nabít!

Proces nabíjení přes USB:
1.  Ujistěte se, že jsou vaše baterie C-Pack vypnuté.
2.  Zapojte nabíječku do zásuvky. Indikátor nabíjení 

(obr. 1.6) se rozsvítí zelenou barvou. Zvedněte 
svorky baterií (1.5) a zasuňte obě baterie C-Pack do 
prostoru pro nabíjení v nabíječce (1.5–1.7). Nabíjení 
se spustí automaticky a indikátor nabíjení (1.6) 
zůstane během nabíjení svítit červeně.

3.  Jakmile jsou baterie C-Pack zcela nabité, nabíjení 
se automaticky zastaví a LED indikátor nabíjení 
(obr. 1.6) začne svítit zeleně.

4. Vyjměte obě baterie C-Pack z nabíječky.

Volitelné příslušenství: Příprava univerzální nabíječky 

Vložte adaptér pro vaši zemi do otvoru umístěného 
na zadní straně nabíječky, tak abyste uslyšeli 
cvaknutí.

Důležitá poznámka:
•  Nabíjejte baterie C-Pack po každém použití.

Prodloužíte tím jejich životnost a udržíte výrobek 
v činnosti.

•  Baterie jsou tvořeny lithium-iontovými články a je 
možné je nabíjet bez ohledu na stav. Před nabíjením 
tedy již není nutné baterie zcela vybíjet.

•  Při spuštění procedury nabíjení musí být baterie 
C-Pack vypnuté.

•  Plnou kapacitu baterií je možné zachovat, pouze 
jsou-li po nabití odpojeny od nabíječky.

Doba nabíjení:

Baterie C-Pack 1300 C-Pack 1700

Doba nabíjení ~ 6 h 00 m ~ 8 h 00 m

Proto jsou údaje o době trvání ohřevu uvedeny pouze 
informativně a nejsou závazné.



BEZPEČNOSTNÍ FUNKCE
•  Ochrana proti zkratu: Dojde-li ke zkratu v elektrické 

síti nebo v topném tělese, integrované elektronické 
zařízení baterii C-Pack automaticky deaktivuje. 
Je-li zkrat odstraněn a baterie C-Pack jsou znovu 
vloženy do prostoru pro nabíjení, jejich činnost se 
obnoví.

•  Ochrana proti přetížení a vybití: elektronické 
obvody integrované do baterií C-Pack zajišťují 
ochranu v reálném čase proti přetížení a vybití 
baterií.

 
POUŽITÍ BATERIÍ C-PACK
•  V případě použití baterií C-PACK připevněte kabel 

vyhřívané vložky k baterii C-PACK.
•  Baterie C-Pack je možné ovládat pomocí jediného 

tlačítka (obr. 1.3) nebo prostřednictvím rozhraní 
Bluetooth®, pokud si stáhnete mobilní aplikaci 
kompatibilní se zařízením Thermic.

DŮLEŽITÉ: RADY PRO POUŽITÍ
•  Nenechávejte ohřev zapnutý na maximální výkon 

po dobu delší než několik minut. Při delším použití 

hrozí riziko nadměrného zvýšení teploty a může 
dojít k popálení.

•  Vždy nastavte baterie C-Pack na nízkou nebo 
střední úroveň výkonu pro udržení komfortní 
teploty nohou (ohřev by měl být prakticky 
neznatelný).

•  Optimální teploty ohřevu je dosaženo, jsou-li boty 
nebo vložky suché.

•  Nikdy nepoužívejte ohřívací ponožky současně 
s vyhřívanými vložkami do bot, aby nedošlo 
k přehřátí a popálení!

POPIS FUNKCÍ
Baterie C-Pack bez rozhraní Bluetooth®
Baterie C-Pack mají 4 režimy: ZASTAVENO – 
ÚROVEŇ 1, 2, 3. Tyto režimy jsou signalizovány 
pomocí indikátoru, přičemž počet bliknutí LED 
indikátoru odpovídá zvolené úrovni výkonu.
Výkon ohřevu lze nastavit na baterii C-Pack do třech 
úrovní (Level 1, Level 2, Level 3) pomocí ovládání 
obsahujícího jediné tlačítko (1.3).
Pokud LED indikátor úrovně výkonu nesvítí, baterie 
C-Pack jsou vypnuté.



Baterie C-Pack s rozhraním Bluetooth®
Bezplatná aplikace pro Bluetooth®: K dispozici pro 
systém Android a iOS. Stáhněte si aplikaci pro systém 
Android nebo iOS a postupujte dle pokynů k aplikaci.
Další informace naleznete na adrese www.therm-ic.com.

SPUŠTĚNÍ (ON):
•  Dlouhým stisknutím funkčního tlačítka (přibližně 3 

sekundy) nastavíte baterii C-Pack na nejnižší úroveň 
výkonu ohřevu. V případě podržení tlačítka na dobu 
6 sekund se baterie přepnou do bezpečného režimu 
a vypnou se.

NASTAVENÍ:
•  Jedním stisknutím funkčního tlačítka (přibližně na 

dobu 1 sekundy) se zvýší výkon ohřevu (Level 1, 
Level 2, Level 3).

• Úroveň 1 (Level 1): 1 bliknutí, nízká úroveň ohřevu.
• Úroveň 2 (Level 2): 2 bliknutí, střední úroveň ohřevu.
•  Úroveň 3 (Level 3): Trvale svítí, vysoká úroveň 

ohřevu. Není-li aktivován pohotovostní režim, jinak 
aktivujte systém.

POHOTOVOSTNÍ REŽIM (LOCK) :
•  Není-li po dobu 10 sekund stisknuto tlačítko, přejde 

tlačítko do pohotovostního režimu. Jedním stisknutím 
funkčního tlačítka (na dobu přibližně 1 sekundy) se 
vrátíte zpět na úroveň výkonu ohřevu, která byla 
předtím zvolena (UNLOCK).

ZASTAVENÍ (OFF):
•  Baterie C-Pack vypnete stisknutím a podržením 

funkčního tlačítka (na dobu 3 sekund), dokud 
nezhasne indikátor úrovně ohřevu (1.2).

VÝKON A DOBA TRVÁNÍ OHŘEVU
V následující tabulce jsou uvedeny orientační údaje 
o maximální teplotě a době trvání ohřevu, které lze 
nastavovat pomocí funkčních tlačítek.

Úroveň ohřevu C-Pack 1300 C-Pack 1700

1 11-13 hodin 15-17 hodin

2 5-7 hodin 7-9 hodin

3 3-4 hodin 4-5 hodin
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Doba trvání ohřevu na jedno dobití závisí na vybrané 
rychlosti ohřevu, okolní teplotě, bateriích, jejich 
úrovni nabití a jejich stáří.
 
SYNCHRONIZACE BATERIÍ C-PACK 
PROSTŘEDNICTVÍM ROZHRANÍ BLUETOOTH®
Bezplatná aplikace pro Bluetooth®: K dispozici pro 
systém Android a iOS.
Stáhněte si aplikaci pro systém Android nebo iOS 
a postupujte dle pokynů k aplikaci. Další informace 
naleznete na adrese www.therm-ic.com.

SERVIS, UCHOVÁVÁNÍ A ÚDRŽBA BATERIÍ C-PACK
V  zájmu maximálního prodloužení životnosti baterií 
C-Pack vám doporučujeme jejich uchovávání na chlad-
ném místě (od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F) po nabití na 
poloviční kapacitu. Baterie C-Pack je třeba po každé 
deaktivaci (vypnutí indikátoru ohřevu (1.2) a  odpo-
jení ohřívacích vložek a  nabíječky. Při dlouhodobém 
uchovávání musí být baterie C-Pack minimálně jednou 
za 6 měsíců vybity a poté nabity na polovinu kapacity.
Tímto způsobem si baterie uchovají maximální výkon po 
dobu několika let!

V případě potřeby očistěte díly pomocí měkké navlhčené 
utěrky a slabého čisticího prostředku.

Pozor:
Před každým čištěním odpojte nabíječku ze zásuvky.

LIKVIDACE
•  Jakmile zařízení dosáhne konce svojí životnosti, 

zlikvidujte je včetně jeho obalu v souladu s předpisy 
o ochraně životního prostředí.

•  Neodhazujte nabíječku a baterie C-Pack do 
domovního odpadu, ale odneste je na sběrné místo 
elektronického odpadu.

•  Materiály obalu jsou recyklovatelná surovina.
Odevzdejte jej do střediska pro recyklaci.

•  Baterie C-Pack musí být předány k likvidaci na 
sběrné místo.

• Podrobnější informace získáte u příslušných úřadů.
 
PŘÍSLUŠENSTVÍ A NÁHRADNÍ DÍLY  
Při nákupu příslušenství nebo náhradních dílů musíte 
uvést přesné označení modelu Therm-ic.
Nejlepší způsob je přinést vyměňovaný díl k vašemu 
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prodejci. Nabízíme široký výběr příslušenství.
Všechny položky (příslušenství a náhradní díly) jsou 
k dispozici také samostatně.
Další informace získáte na webových stránkách na 
adrese: www.therm-ic.com a u vašeho specializovaného 
prodejce.
Změny jsou vyhrazeny.
Tento výrobek vyhovuje příslušným zákonům 
a směrnicím..

ZÁRUKA
Naše společnost jako výrobce poskytuje na tento 
výrobek záruku po dobu dvou let od data zakoupení.
V rámci této záruční doby se zavazujeme odstranit 
jakékoli závady způsobené vadami materiálu nebo 
chybným zpracováním, a to bezplatně, buďto formou 
opravy, nebo výměnou výrobku na naše náklady.
Záruka se nevztahuje na následující případy: 
poškození způsobené nesprávným použitím a běžné 
opotřebení s pouze minimálním dopadem na 
hodnotu nebo použitelnost výrobku.

Záruka se stává neplatnou v případě zásahu 
neoprávněné osoby do výrobku nebo použití jiných 
než originálních náhradních dílů značky THERM-IC.
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SKLADOVANIE A STAROSTLIVOSŤ O LÍTIUM-IÓNOVÉ 
BATÉRIE 
Pred každým použitím batérie úplne nabite.

Skladovanie:
1.  Pred uskladnením batérie úplne vybite a znova ich 

nabite na polovičnú kapacitu (pozri návod na použi-
tie) – BATÉRIE NENABÍJAJTE ÚPLNE.

2.  Vypnite batériu C-Pack a odpojte ju od nabíjačky 
a vložky.

3.  Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste pri 
teplote od 5 °C/41 °F do 20 °C/68 °F.

4.  Dbajte na to, aby sa predišlo zbytočne dlhým 
obdobiam nepoužívania. V prípade dlhodobého 
skladovania batérie vybite a znova ich nabite na 
polovičnú kapacitu každých 6 mesiacov!

Správne skladovanie batérií predĺži ich životnosť 
a zvýši ich výkonnosť. Viac informácií o batériách 
nájdete v návode na použitie! 

ÚVOD
Ďakujem vám, že ste si zakúpili batérie C-Pack.
Pred uvedením zariadenia do prevádzky si dôsledne 
prečítajte tento návod na použitie. Starostlivo ho 
uschovajte a poskytnite ho aj ostatným používateľom.
Batérie C-Pack poskytujú energiu vyhrievacím 
vložkám spoločnosti Therm-ic. 
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OBSAH BALENIA
Skontrolujte správnosť názvu modelu C-Pack.
C-PACK 1300
2 batérie C-Pack 1300 (dobíjateľné)  
1 nabíjačka pre C-Pack spoločnosti Therm-ic s USB 
konektoromr

C-PACK 1300 Bluetooth®
2 batérie C-Pack 1300 s Bluetooth® (dobíjateľné)
1 nabíjačka pre C-Pack spoločnosti Therm-ic s USB 
konektorom

C-PACK 1700 Bluetooth®
2 batérie C-Pack 1700 s Bluetooth® (dobíjateľné)
1 nabíjačka pre C-Pack spoločnosti Therm-ic s USB 
konektoromr

Voliteľný doplnok: 1 univerzálna nabíjačka 5 V/2 A 
Thermic (s adaptérmi, ktoré vyhovujú norme danej 
krajiny). Poznámka: Niektoré modely nie sú dostupné 
vo všetkých krajinách. Bezplatná Bluetooth® aplikácia: 
Dostupná pre Android a iOS. Preberte si aplikáciu 
na Android alebo iOS a postupujte podľa pokynov 

v aplikácii. Podrobnejšie informácie sú uvedené na 
webovej lokalite www.therm-ic.com.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Všeobecné bezpečnostné pokyny:
•  Toto zariadenie nie je vhodné pre osoby (vrátane 

detí), ktoré majú zníženú fyzickú, senzorickú alebo 
mentálnu schopnosť, ani osoby, ktoré nemajú na 
to skúsenosti alebo vedomosti, okrem prípadov, 
keď im pri tom pomáha osoba zodpovedná za ich 
bezpečnosť, poskytuje im dozor alebo ich vopred 
poučí o používaní tohto zariadenia.

•  Je potrebné dohliadať na deti, aby ste si boli istí, že 
sa s týmto zariadením nehrajú.

•  Ak nedokážete cítiť teplo alebo chlad (diabetici, 
postihnuté osoby a pod.), pred používaním 
zariadenia sa poraďte s lekárom.

•  Pravidelne kontrolujte, či vám nohy nečervenajú.  
V prípade veľmi dlhého vystavenia nadmernému 
teplu hrozí riziko popálenín. V dôsledku toho môžu 
deti používať toto zariadenie iba pod dozorom 
dospelého a na jeho zodpovednosť.

• Toto zariadenie nie je určené na ohrievanie zvierat.

144



DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE:
Na nabíjanie používajte iba dodanú nabíjačku 
spoločnosti Therm-ic s USB konektorom alebo 
univerzálnu nabíjačku spoločnosti Therm-ic 5 V/2 A.
Je určená na používanie v interiéri a nesmie sa 
vystavovať vlhkosti.
•  Nikdy sa nepokúšajte otvoriť bloky batérií. V 

prípade nesprávnej manipulácie s lítium-iónovými 
batériami hrozí riziko výbuchu!

•  Poškodené bloky batérií sa nesmú používať a musia 
sa v čo najkratšej lehote zlikvidovať.

•  Ak zistíte, že došlo k poškodeniu káblov nabíjačky 
alebo iných dielov zariadenia, nesmú sa používať.
Zariadenie žiadnym spôsobom neupravujte ani 
ho nepoužívajte na iný ako predpísaný účel. Bloky 
batérií smie opravovať iba výrobca. Poškodená 
nabíjačka ani káble nabíjačky sa nedajú opraviť. 
Nabíjačku vyraďte z prevádzky a zaneste do 
zberného strediska elektronického odpadu, pričom 
sa musia dodržiavať pravidlá daného sektora!

•  Akékoľvek otázky alebo prípadné problémy 
nahláste predajcovi alebo výrobcovi (na adresu 
uvedenú na opačnej strane obálky).

•  Batérie C-Pack nezahadzujte do ohňa, pretože hrozí 
riziko výbuchu! 

POPIS ZARIADENIA 
Batérie C-Pack
•  Konektor na pripojenie kábla nabíjačky a 

vyhrievacej vložky (1.1)
• Zobrazovanie úrovne ohrevu 1/2/3 (1.2)
•  Jediné tlačidlo na nastavovanie úrovne ohrevu (1.3) 

(pozri návod na použitie str. 3)
• Kovový upevňovací háčik (1.4)
•  Nabíjací port (1.5). Potiahnite kovovú sponu za 

účelom sprístupnenia nabíjacieho portu.
• Svetelný indikátor nabitia (1.6)
• Kábel nabíjačky s konektorom (1.7)
• USB konektor (1.8)
•  Voliteľná univerzálna nabíjačka (1.9) (s adaptérmi, 

ktoré vyhovujú norme danej krajiny)
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TECHNICKÉ ÚDAJE 

Univerzálna
nabíjačka*
(s adaptérmi, ktoré
vyhovujú norme
danej krajiny)

Vstup:
100V-240V ~
(50-60 Hz), 
max. 300 mA

Výstup:
5V / 2000 mA

Nabíjačka
spoločnosti
Therm-ic s USB
konektorom**

Vstup:5V 
max. 2000 mA

Výstup:
4.2V / 2000 mA

C-Pack 1300 Výstup: 3.7 V / 2600 mAh

C-Pack 1700 Výstup: 3.7 V / 3400 mAh

* Voliteľný doplnok: náhradný diel je k dispozícii v 
spoločnosti Therm-ic
** dostupné v obchode alebo ako náhradné diely v 
spoločnosti Therm-ic

UVEDENIE DO PREVÁDZKY A NABÍJANIE BATÉRIÍ
C-Pack
Dôležitá poznámka:
Pred prvým uvedením do prevádzky sa batérie 
C-Pack musia nabiť!

Postup pri nabíjaní cez USB konektor:
1. Skontrolujte, či je C-Pack vypnutý.
2.  Nabíjačku zapojte do zásuvky. Svetelný indikátor 

nabitia (1.6) sa rozsvieti na zeleno. Zdvihnite sponu 
batérií (1.5) a potom zasuňte dve batérie C-Pack do 
nabíjacieho portu nabíjačky (1.5 - 1.7). Nabíjanie sa 
začne automaticky a svetelný indikátor nabitia (1.6) 
sa počas nabíjania rozsvieti na červeno.

3.  Po úplnom dobití batérií C-Pack sa nabíjanie 
automaticky zastaví a LED indikátor nabitia (1.6) sa 
rozsvieti na zeleno.

4. Obe batérie C-Pack vyberte z nabíjačky.

Voliteľný doplnok: Príprava univerzálnej nabíjačky Adaptér 
vhodný pre danú krajinu vložte do priestoru v zadnej časti 
nabíjačky až na doraz, kým nepočujete cvaknutie.
 
Dôležitá poznámka:
•  Batérie C-Pack dobite po každom použití. Týmto 

spôsobom sa predĺži živostnosť batérii a zariadenie 
sa zachová v dobrom stave.

•  Batéria je zložená z lítium-iónových buniek a môže 
sa dobíjať v akomkoľvek stave. V dôsledku toho nie 
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je potrebné ju pred opätovným dobitím úplne vybiť.
•  Batérie C-Pack musia byť vypnuté pri spúšťaní 

procesu dobíjania.
•  Plnú kapacitu batérií je možné zachovať iba v 

prípade, ak sa batérie po nabití odpoja od nabíjačky.
 
Doba nabíjania:

Batérie C-Pack 1300 C-Pack 1700

Nabíjací cyklus ~ 6.00 hodín ~ 8.00 hodín

V dôsledku toho je zverejnená doba ohrevu iba 
informatívna a nie je zmluvne záväzná.

BEZPEČNOSTNÉ FUNKCIE
•  Ochrana proti skratu: V prípade skratu konektora 

alebo ohrevného prvku integrovaná elektronika 
deaktivuje C-Pack. Po odstránení skratu a 
opätovnom pripojení C-Pack k nabíjaciemu portu 
budú znova prevádzkyschopné.

•  Ochrana proti preťaženiu a vybitiu: elektronika 
integrovaná do batérií C-Pack zaručuje ochranu v 
reálnom čase proti preťaženiu a vybitiu.

POUŽÍVANIE BATÉRIÍ C-Pack 
•  Počas používania C-PACK pevne pripevnite kábel 

vyhrievacej vložky k C-PACK.
•  C-Pack sa dajú regulovať jediným tlačidlom (obr. 

1.3) alebo pomocou Bluetooth® a prebratej mobilnej 
aplikácie kompatibilnej s Thermic.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: RADY TÝKAJÚCE 
SA POUŽÍVANIA 
•  Maximálny ohrevný výkon nenechávajte aktivovaný 

dlhšie ako niekoľko minút; v prípade dlhodobého 
používania hrozí riziko nadmerného zvýšenia 
teploty a prípadne aj popálenín.

•  C-Pack vždy nastavte na slabý alebo stredný výkon, 
aby sa zaručila príjemná teplota pre chodidlá (ohrev 
by nemalo byť takmer cítiť).

•  Optimálna teplota ohrevu sa dosiahne vtedy, keď sú 
obuv alebo vložky suché.

•  Nikdy naraz nepoužívajte vyhrievané ponožky a 
vyhrievacie vložky, aby sa predišlo nadmernému 
teplu a riziku popálenín!
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POPIS FUNKCIÍ
C-Pack bez Bluetooth®
Batérie C-Pack sú vybavené 4 režimami: VYPNÚŤ - 
ÚROVEŇ 1, 2, 3. Tieto režimy sa indikujú svetelným 
indikátorom ohrevu, kde počet bliknutí LED diódy 
zodpovedá vybratej úrovni ohrevu.
Ohrevný výkon C-Pack je možné nastaviť na 3 úrovne 
(level1, level2, level3) vďaka ovládacej zóne, ktorá 
obsahuje jediné tlačidlo (1.3). Batérie C-Pack sú 
vypnuté, keď je zhasnutá aj LED dióda úrovne ohrevu.
 
C-Pack s Bluetooth®
Bezplatná Bluetooth® aplikácia: Dostupná pre Android 
a iOS. Preberte si aplikáciu na Android alebo iOS a 
postupujte podľa pokynov v aplikácii.
Podrobnejšie informácie sú uvedené na webovej 
lokalite www.therm-ic.com.

ZAPNÚŤ (ON):
P• Dlhým stlačením (približne 3 sekundy) funkčného 
tlačidla nastavte C-Pack na najnižšiu úroveň ohrevu.
V prípade stlačenia tlačidla dlhšieho ako 6 sekúnd sa 
tlačidlo prepne do bezpečnostného režimu a vypne sa. 

NASTAVENIE:
•  Jedným stlačením (približne 1 sekundu) funkčného 

tlačidla sa zvýši ohrevný výkon (Level 1, Level 2, Level 3).
• Úroveň 1 (Level 1): 1 bliknutie, slabý ohrevný výkon.
•  Úroveň 2 (Level 2): 2 bliknutia, stredný ohrevný výkon.
•  Úroveň 3 (Level 3): Svetlo stále svieti, vysoký 

ohrevný výkon. Pod podmienkou, že nedošlo k 
aktivácii pohotovostného režimu, v opačnom 
prípade systém znova aktivujte.

POHOTOVOSTNÝ REŽIM (LOCK):
•  V prípade, že po dobu 10 sekúnd nedôjde 

k žiadnemu úkonu, tlačidlo sa prepne do 
pohotovostného režimu. Jedným stlačením 
(približne 1 sekundu) funkčného tlačidla sa obnoví 
vopred vybraná úroveň ohrevu (UNLOCK)..

VYPNÚŤ (OFF):
•  C-Pack je možné vypnúť dlhým stlačením (3 

sekundy) funkčného tlačidla dovtedy, kým svetelný 
indikátor úrovne ohrevu nezhasne (1.2).
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VÝKON A DOBA OHREVU
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené informačné 
hodnoty max. teploty a doby ohrevu jednotlivých 
úrovní, ktoré je možné nastaviť pomocou funkčných 
tlačidiel.

Úroveň ohrevu C-Pack 1300 C-Pack 1700

1 11-13 hod. 15-17 hod.

2 5-7 hod. 7-9 hod.

3 3-4 hod. 4-5 hod.

Doba ohrevu na jedno nabitie závisí od vybratého 
režimu ohrevu, teploty okolia, blokov batérií, ich 
úrovne nabitia a ich stavu.

SYNCHRONIZÁCIA C-PACK POMOCOU Bluetooth®
Bezplatná Bluetooth® aplikácia: Dostupná pre 
Android a iOS. Preberte si aplikáciu na Android alebo 
iOS a postupujte podľa pokynov v aplikácii.
Podrobnejšie informácie sú uvedené na webovej 
lokalite www.therm-ic.com.

ÚDRŽBA, SKLADOVANIE A SERVIS C-PACK
Batérie C-Pack sa odporúča skladovať na chladnom 
mieste (5 °C/41 °F až 20 °C/68 °F) po ich vybití 
na polovičnú kapacitu, aby sa maximálne predĺžila 
ich životnosť. C-Pack sa musia pred skladovaním 
deaktivovať (zobrazenie vypnutého ohrevu (1.2.)) a 
odpojiť od vyhrievacej vložky a nabíjačky.
Počas predĺženého skladovania sa C-Pack musia 
každých 6 mesiacov vybiť a potom znova nabiť na 
polovičnú kapacitu. 
Týmto spôsobom si batérie zachovajú svoj maximálny 
výkon niekoľko rokov!
V prípade potreby očistite diely jemnou mierne 
navlhčenou handričkou a jemným čistiacim 
prostriedkom.

Upozornenie:
Pred každým čistením odpojte nabíjačku zo zásuvky.

 LIKVIDÁCIA 
•  Zariadenie na konci životnosti zlikvidujte spolu 

s obalom a pri likvidácii dodržiavajte predpisy o 
ochrane životného prostredia.
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•  Nabíjačku a C-Pack nezahadzujte do komunálneho 
odpadu, ale zaneste ich do zberného strediska 
elektronického odpadu.

•  Obalové materiály patria medzi recyklovateľné 
suroviny. Zaneste ich do recyklačného strediska.

•  Batérie C-Pack sa musia zaniesť do zberného 
strediska.

•  Podrobnejšie informácie vám poskytnú 
kompetentné úrady.

PRÍSLUŠENSTVO A NÁHRADNÉ DIELY  
Ak si chcete následne dokúpiť príslušenstvo alebo 
náhradné diely, musíte bezpodmienečne uviesť presné 
označenie modelu Therm-ic. Najlepšie je priniesť 
vymieňaný diel k predajcovi. Ponúkame vám široký 
sortiment príslušenstva. Všetky výrobky (príslušenstvo a 
náhradné diely) sú k dispozícii samostatne. Podrobnejšie 
informácie nájdete na webovej lokalite www.therm-ic.
com alebo vám ich poskytne špecializovaný predajca. 
Môže dôjsť k úpravám. Tento výrobok je vyrobený v 
súlade s platnými zákonmi a smernicami.

ZÁRUKA 
Ako výrobca poskytujeme záruku na tento výrobok 
na obdobie dvoch rokov od dátumu kúpy..
V rámci tejto záručnej lehoty bezplatne napravíme 
akékoľvek nedostatky vyplývajúce z chýb materiálu 
alebo výroby formou opravy alebo výmeny 
zariadenia podľa nášho uváženia.
Záruka neplatí v prípade: škody spôsobenej 
nesprávnym používaním a bežným opotrebovaním, 
ktoré má len malý vplyv na hodnotu alebo 
použiteľnosť zariadenia.
Záruka stráca platnosť v prípade zásahu 
neoprávneného orgánu do zariadenia alebo v prípade 
použitia iných než originálnych náhradných dielov 
spoločnosti THERM-IC.
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